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Alors qu’il jouait professionnellement 
en Argentine, son pays d’origine, le joueur de 
football Ariel Ortega a lu quelque part que 
le Japon avait le taux de suicide le plus élevé 
au monde chez les jeunes de 12 à 15 ans. 
Dieu a ainsi fait naître une profonde tristesse 
dans le coeur d’Ortega.

Dans son enfance, sa mère lui 
enseignait les vérités de la Bible, notamment 
grâce au livre de Josué (chapitre 1, verset 9), 
dans l’Ancien Testament, dans lequel Dieu 
dit : « Je t’ai donné cet ordre : prends courage 
et tiens bon, ne crains rien et ne te laisse pas 
effrayer, car moi, l’Éternel ton Dieu, je serai 
avec toi dans tout ce que tu entreprendras. »

De par sa lecture de la Bible, Ortega 
savait que Dieu utilisait des gens ordinaires, 
disponibles, prêts à déménager et diffuser 
son enseignement. Ortega était convaincu 
que Dieu voulait qu’il quitte son pays natal 
et qu’il utilise ses talents au football pour 
combler les coeurs et les besoins des jeunes 
Japonais. Il n’avait à offrir que son talent 
pour le football. Il s’est donc installé à 
Yokohama, au Japon, et est devenu Ortega-
san. Voici son histoire.

Je ne parlais pas un mot de japonais. Il n’y avait pas de terrain 
utilisable pour fonder une école de football. J’ai dit à ma famille de 
faire ses valises, convaincu qu’il allait falloir être forts et courageux. En 
Jésus-Christ, nous servons un Dieu fort et puissant qui peut faire des 
miracles. Nous avons trouvé une église à Yokohama avec un terrain de 
jeu recouvert de mauvaises herbes à l’arrière de la propriété. Il n’y avait 
pas de gazon, juste un terrain de terre. En discutant avec le pasteur, 
nous avons réalisé que nous partagions un rêve commun, qui s’appelle 
aujourd’hui l’Esperanza Soccer Club.

Les jeunes joueurs japonais travaillent dur et sont disciplinés, car 
l’entraînement est strict. J’ai appris à aimer ces jeunes Japonais, et ils 
me le rendent bien. Nous nous efforçons de former des joueurs pour 
les meilleurs clubs japonais et pour l’Equipe Nationale. Petit à petit, 
nous sommes parvenus à recouvrir le terrain de pelouse, sur laquelle 
les jeunes peuvent courir librement et en toute insouciance. Et grâce à 
notre travail acharné, les installations continuent de s’améliorer.

Nous avons mis notre foi en action et notre rêve est devenu 
réalité. Nous avons réalisé que le sport, qu’il s’agisse du football, du 
basket-ball, du cricket, etc., est une langue universelle. Les sportifs 
comme moi peuvent utiliser leur talent pour former, encourager et être 
utiles aux jeunes. Les premiers adeptes du Christ étaient des hommes et 
des femmes qui voyageaient et qui rendaient service. Un bel exemple 
est ce que notre équipe de coachs argentins a accompli au Japon.

On apprend aux jeunes joueurs qu’il existe un Dieu tout-puissant 
qui souhaite les voir se rapprocher de Lui et grandir en tant que 
personnes. Je raconte ma vie aux jeunes, je leur explique ce que je fais 
et ce que dit la Bible. Si Dieu veut toucher les coeurs et faire en sorte 
que certains comprennent que le Christ est le Seigneur, c’est Son rôle, 
pas le mien. Nous voulons qu’ils sachent qu’il y a un Dieu tout-puissant 
et que, dans les moments les plus difficiles de leur vie comme dans les 
bons, ils peuvent faire appel à Lui. Si ces jeunes Japonais grandissent en 
tant que joueurs mais pas en tant que personnes, ce que nous faisons 
ici n’aurait pas de sens.

Je sais que cette école de football est importante parce que 
Dieu accomplit de grandes choses formidables dans chacune de 
nos vies, dès lors que nous sommes ouverts à Son oeuvre.

« Je t’ai donné cet ordre : prends courage et tiens bon, ne crains 
rien et ne te laisse pas effrayer, car moi, l’Éternel ton Dieu, je 

serai avec toi dans tout ce que tu entreprendras. »  — Josué 1:9
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